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Polgár-dal,
M á g n á s  osztály adta nekünk 

Széchenyit, a nagy m agyart !
Demagóg után a népünk 

Solia vad szót nem hadart.
M ágnásban is nagy a munka,

S a fő nem az e re d e t;
Ne küldj etek h á t nyakunkra 

Csupa m ágnás-gyereket!

K i a m agyar népért é rz e tt : 
M agyar mágnás volt elég;

Gróf B atthyányi el is vérzett 
A honért —  s még sok derék.

Gróf Andrássy lángeszének 
Ercz-szobor m éltán k iju t —

De azért ne küldenének 
R ánk csupa m ágnás-fiut!

Tudjuk, hogy érdemben őszül 
Mágnás mostan is nem egy.

De, k i csak érdemre készül,
Jobb, ha még vidékre megy. '

S o tt is szebb, ha el nem állja 
Erdemesbnek az utat.

Ne válasszunk —  m ert nem já rja  
Csupa mágnás-fiukat!

V an sok mágnás, k it  nagy érdem, 
Nagy nevén túl, díszesít;

Nép bizalma ilyet érjen,
Ism erjük el az eszit!

De ha szabad a mi elvünk:
Csak azért, m ert »született«,

V állainkra ne emeljünk 
Csupa m ágnás-gyereket!

A kad m ágnás minden párton, 
Nagy, jeles vezér-alak:

Czímiik ezeknek ne ártson 
A  korteskedés alatt.

I t t  Szapáry, o tt Apponyi,
S Prónay —  künn nem reked.

De nem kell nyakunkba nyomni 
Csupa m ágnás-gyereket!

Nincs m ár polgár i t t  e honban, 
Nincs lateiner, nincs nemes, 

Grófi csemetéknél jobban 
M andátum ra érdemes? . . . 

Úgy boruljunk talp ig  gyászba, 
S míg a voksunk benn reked 

Nevezzenek k i a házba 
Csupa m ágnás-gyereket!

Apró l\irek.
X S z e m é ly i h írek . Károlyi István  gróf, központi sze- 

retet-tárgy és megye-székhely-viador, Nagy Károly bari egy el­
mondott beszédet tartott. — Habarka-Csepü György jelölt-kiki­
áltó és lelkesedési fokmérő, ma kötötte meg a szerződést a 
nemzeti párttal. — Beöthy Ákos kassai toborzó és kormány- 
kudarcz-hirnök, hivei rábeszélésére lemondott a liptai sajtról és 
kizárólag a kassai sódar fogyasztására adta magát. — Csuszman- 
czay Hasilrubál korcsolya-egyleti v. beltag és jégpálya-körfutnok, 
kecs-figuráival ma huszonhárom hölgyet hódított meg. — Eleme- 
levszky Vladimír, takarékpénztári száműzött ,öngyilkossága vég­
rehajtását farsang utánra halasztotta. — Malcra-Szaáry Gaston 
gróf, demokrata-érzelem-áponcz ideérkezett, hogy a mágnási 
képviselőjelölt - felhajtásban részt vegyen. — Polónyi Géza 
szabadelvű korrupczió-ellen- és takarékpénztári titok-őr, halaszt­
hatatlan ügyei miatt nem vesz részt a választási küzdel­
mekben s minden idejét a titkos refakcziák kiderítésére for­
dítja. — Hallóka János telefon-ülnök és izgatott csöngetész, 
ma heves szóváltásba elegyedett a központi áram-fejlesztő 
hölgyekkel. — Delikát Izor lipótvárosi hozomány-szemlész hol­
nap ta rtja  programmbeszédjét.

Q  A reczepczió ellen senkinek sincs kifogása, 
csupán némely pap-aggályok rikácsolnak ellene.

O  V álasztás ko r bökkenő, ha nincsen bő kenő.
>  A mentő gyakorlatok az Újépület udvarán fénye­

sen sikerültek. Mundy báró, a mentők atyamestere, úgy 
nyilatkozott, hogy a budapesti mentők a legügyesebbek 
az egész világon. — Az országszerte megtartott hon- 
mentő gyakorlatok nem kevésbé fényesen sikerültek. 
Apponyi gróf a honmentők czéhméstere örömmel kon­
statálta, hogy a honiaknál tökéletesebb honmentőket 
nem m utathat fel az egész világ. Theatrum Mundy.

A z igazi ékesszólás. A szentendrei kerületben pomázi 
Luppa Petyor az egyedüli jelölt. Programrobeszédét saját ter­
mésű jóféle ó pomázival telt kulacsokkal kotyogtatja el szeretett 
választóinak.

Q  V a lam in t két dudás nem fér meg egy csárdában: 
azonképen két. divat sem egy öltözőben.

A még oly kétes jövő előtt álló 
l s é p ' v i s e l ő - j e l ö l t n . e l s :

is szolgál jó tanácsosai
a biztos győzelemhez, mérsékelt áron

Áron Groschenfresser
csodarabbi.

U gyan itt e ly á lla lta tik  nap i im ák végzése 
m andátum  elnyeréséért.

II!
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A h a m e ln i  p a tk á n y f o g ő  M a g y a ro rs z á g o n .
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Zsidó va llás-szabadság .
Jókor van-e ? —  Nem mondom ;
Kik csinálják ? —  Nem gondom.
De ha i t t  van m á r e kérdés,
Valóságos eszm ény-sértés  
K ité rn i előle,
Nem k é rn i belőle.
B árm ely  p á rto n  ü l is, á ll i s :
A ki ig a z  liberális  
Nem von vállat hidegen,
De kimondja, hogy: » ig e n !  —

Z s id ó  vallás 
Olyan m in t más :
Síkon, völgyön és hegyen 
M ással egyenlő legyen !«

JKj r á l y - u t c z a i  L E V É L .
—  0  receptiónru l.  —

Seiffensteiner Solomonhoz, 0 sógoromhoz, 0 botoshoz 
0 3 dab-otczábo.

Kedvesek sógorlében!
Már régen nem hosználok o tolit schem nem o 

kereskedésre, sem nem o kolopom mellett o palitizálásrp, 
sem oz irásro. Lettem ed wén medwe, omi tschak rit­
kán mozdoljo ki mogát o borlongbul. Honem őzért 
fidjelemmel kisértem o világot. Láttom, bojd anno 
kongressz óta nodjot holodto. O szegéngy Künyük- 
otczából lette o gozdog Ondrássy-ót; o ronjos Schiff- 
mannsplatzbul lette o fényes Operoház; és támodto 
oz elegant Körót egész névtelen otczákból. Honem 
oztot is látok, hojd o Király-otcza, meg o 3 dab-otcza 
morodták o régi. Mostand okodták fijotol ójitók, omi 
eztet oz elhodjott és elhongyogolt otezákot, okorják 
szobáljozni. 0  fiom, o dakter, o Spiczényi Árpád is 
küztiik von. Ü is hongoztotjo o reczepczión jelszút.

E rre o hongro jiittem én ki o régi borlongbul és 
ürümmel látom, hojd o zsidú nem sak tschopán / o 
regále joggal, honem más edjéb joggal is türűdik. És 
én oztot látok, hojd oki nem hodjo el oz üvé istent, 
oz mogát sem nem badja el. Ebbül oz okábul reméngy- 
lem, hojd onnok o szobályozásnok lesz sikere. Oztot 
manják, hojd nem küll o zsidúságnok o reczepczión! 
Moj elüp mekkérdeznek oz arthedaxaktul is, küll-i nekik ?

O jó isten, ho megkérdezné, hojd mikar ledjen 
esű: okkor o Jékele mandaná, csők mámo ne essen, 
mert o bozáját szárítja. Holnop meg o Kóbele kérné, 
hojd ne essen, mert vásár von. És idj taváp. Őzért 
o jó isten nem is kérdezi, honem hodjo esni o bülcs 
belátása szerint. És omikar esik - okkor mindég 
jólesik..

Én oztot láttam, hojd mikar o jermek beteg, 
okkor nem kérdezik fcüle, okorjo-i bevenni arvasságt, 
honem erűvel is beleüntenek.

Ezek o fiotol dakterok, omi o mozgedajlom élire 
állották és eztet o reczeptcziónt okorják meksinálni, 
bizomoson todják, micsede arvasság lesz o legjop az 
arthedox nyovoljo ellen.

És mást medjek visszo oz én király-otezai bor- 
longombo és folytatam eztet o szép álmokot o király- 
ótczoi sogárótrul és a 3 dab-ótczoi kürótrul.

Ezel vodjok te tüled o régi hő schógor
S p it z ig  I c z ig

isc lim eretesch  tscho ládopo  és hozophi.

A téli campagne.
— Saját külön választási hareztéri tudósít ónktól. —

Az általános mozgósítás hírére az egész országot 
fellármázták a vészhirrel. Mindenfelé kitűzték a zász­
lókat, amelyek alatt majdan csoportosulni fognak a kü­
lönböző dandárok.

A  nemzeti párti vadász-zászlóalj fölszerelése a 
következő:

1. Szürke szinű liberális köpönyeg, mely a többi 
ruhát elfödje s a különböző időjárás szerint forgatható.

2. H at hónapra való programm-municzió.
3. Félesztendőre való elsült füstnélküli pus­

kapor.
4. Honmentő gondolatok. Hirlapkivonat (bádog 

dobozban.) Parlamenti conservek.
A  szélbali csatárok fölszerelése:
1. Egy hónapra való kétszersületlen.
2. Egy kocsiderékkal abból a kapanyélből, aki 

majd elsül, ha az isten is úgy akarja.
3. 10 métermázsa gyanta, villámok előállítására.
4. Comprimált gyanúsítások és condensált szi­

dalmak — hat esztendőre való.
5. Egy kevés vágott dohány.
A  liberális mameluk csapat municziója:
1. Egy kolomp, mely után az egész csapat ha­

lad, csak föl kell kötni valakinek.
2. Liberális köpönyeg, mely alatt jól lehet fügét 

mutogatni.
3. Eendithetetlen béketürés és kipusztithatatlan 

flegma.
4. Egy pár leszögezett öreg ágyú.
A taktikusok már erősen mozgolódnak. Beszámoló 

beszédek harsognak. Programmbeszédek bömbölnek. 
A harcz megkezdődött.
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Borbolya B é lá i  búböffenetei.

T é li kortesnóta .

Ordítoztam, berekedtem,
Ettem-ittam, verekedtem,
Elfagyott az orrom, fülem,
Ki kívánhat többet tülem? 
Papramorgő, vizes borszesz,
Én vagyok a hires kortes. Csuhajja!

- Fizesd meg az adót puntomossan, hogy szavaz­
hass, és ezért ne járjon egyéb rekompenzáczió, mint 
a »tisztelt választó polgár« titulus.

— Filloxera, peronospora, téli választás, uj válasz­
tási törvény. Mivel sújtasz még bennünket, teremtő 
atyám !

- A  mostani választásoknál már tollat se visel­
nek a választók. H á t ennyire megkoppasztottak a 
jogainktól ?

- Most látom már, hogy a vén Platónak igaza 
vo lt: az ember kétlábú tollatlan állat.

És nem elég, hogy a választók tollatlanok. 
Szapáry a nyakunkra küld fiatal jelölteket, akik még 
nem is pelyhesednek.

— Miért viseltünk annak előtte tollakat ? Annak 
jeléül, hogy volt kit megkoppasztani.

— Téli campagne és czéklarépa champagne. Ezer 
fináncz és végrehajtó! . . . érzem a végórám közeledtét.

— Korcs ivadék, amely már azt se tudja, mire 
való a korcsma.

- In  vinum varitas, sóhajtom elmélázva egy 
pohár vinkó mellett. Nem jó latinsággal mondtam, 
jegyzi meg a jegyző. — Quale vinum, tale latinum, 
felelém keserűen.

— Kedves kulacsom, nincs már hivatásod e föl­
dön, amelyet betöltenél, vagy a melyet beléd töltencnek, 
vagy a m elyet. belém töltenél. Nemzeti ereklyém, a 
Muzeumnak ajándékozlak. Hirdesd a régi jobb kort és 
mondd meg mindenkinek, hogy:

»P usztu lunk, veszünk !«

IDEKI TROMBITA

Választási mozgalom Mucsán.
H ajna li harangozás u tán  tö r t  ki a lelkesedés a 

Kepe-Deér András háza tá ján  s onnan te rjed t, fu tó  tiiz- 
liöz hasonlóan, az alszögre. Ozv. Kuczoráné és pártja  
diszes rendben  vonu ltak  a je lö lt fölkeresésére, aki a 
Gserákné k eritése  mögé rejtőzve v á r ta  őket. Váczi-Fogoly 
Kandid je lö lt, fővárosi fény- és árny irdász, ak i állítólag 
esős időben is épp úgy lek ap ja  az em bert, m in t m ikor a 
nap s ü t : riadó  éljenzéssel fogadta sz e re te tt választóit. Ozv. 
Kuczoránét, m egigazgatva a je les  hölgynek h a jfü rté it, s 
vele az egész p á r to t nyomban le fénykép irta . Program m - 
beszédjében Váczy-Fogoly Kandid a nem zeti p á r t liivé­
nek va llo tta  m agát és az t b izony íto tta , hogy Szapáry 
Gyula gróf, ak i sz in tén  m űkedvelő fotográfus, m ár sok 
kuncsaftjá t c sáb íto tta  el, jó lleh e t a m inisztertanács és 
különösen Ali baba fővárosi háztu la jdonos ez ellen han­
gosan tiltak o z ta k . A  je lö lt szen tü l m egígérte, hogy aki 
választó i közül a fővárosba rándul, annak harm incz 
k ra jc z á ré rt szívesen ád éjjeli szállást az elfogadó terem ­
ben, ahol a neufundlandija  szoko tt hálni. Az összes 
in te lligenczia le lkes éljenzéssel fogadta beszédét s aztán 
a közkuthoz vonult, ahol Sáji ta r to t ta  program n(beszéd­
jé t. M ie lő tt belékezde tt volna, felo lvasta a cseszmegi 
csudarabbi levelét, am elyben a rabb i őt ajánlja jelöltül. 
Sáji beszédjében a független  és 48-as p ártnak  esküdött 
hűséget, még pedig  azért, m ert a m inisterium  a regálc- 
ügyet m áig sem in té z te  el. M egígérte , hogy a valu ta­
rendezésnél kiváló figyelmében fogja részesíten i az ide­
való ka tho likus ekklézsiát, s b á r  ő iz ra e lita  h itü , de min­
denkor em lékezetében fogja ta r ta n i özv. Kuczoráné ama 
m ondását, hogy »ak á r im ádkozik az ember, akár nem, 
de enni m uszáj!«  A  program m beszéd u tán  az in te lli­
genczia, úgy Váczy-Fogoly Kandid fény irdászt m in t Sájit, 
egyhangúlag je lö ltü l k iá lto tta  ki. H ogy ke tte jö k  közül 
m elyik lesz a képviselő, az t csak a jó  isten  tudná meg­
m ondani. A z iz ra e liták , h itso rsosuk  mellőzésével, inkább 
Váczy-Fogoly Kandidhoz szítanak , m ert nem szeretnék, 
ha Sáji B udapestre  költözködnék. V alószinii, hogy Cse- 
rák Gábort, a nagy verekedőt v álasz tják  meg, m ert attó l 
nagyon szeretnének  szabadulni.
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lég'lxa-jó.

1-sö részvényes. — Kezd sülyedni ez a mi ballonunk. 
Mit tegyünk ?

2-ik részvényes. — Dobjuk ki belőle ezt a ballastot, 
s akkor ismét emelkedni fog.

(Megcselekszik s csakugyan: a hajó ismét emelkedik.)

A z t  : m © : n . c l j á 3 £ : .  .  .  .

Sanyaró. — Esedezem a nagyságos igazgató úr­
hoz, kegyeskednék nekem ma délutánra szabadságot 
adn i; a testvérem fiát temetik.

Vezérigazgató. — Fogadjunk, hogy maga nélkül 
is el lesz temetve a testvére fia.

*

»Hogyan ? — én azt mondottam volna, hogy a 
hivatalnokok egyenek krum plit! ? Ez aljas insinuatio, 
mert én azt úgy értettem, hogy pomme soufflé-et egye­
nek, amelyet kitünően készítenek a Szikszayban, Holz- 
warthnál és Marchalnál«.

*

A hires vezérigazgatónak is az a szokása, hogy 
autogrammokat gyűjt, még pedig egyes reporterek 
aláírásait gyűjti nagy kedvteléssel.

*

A zt mondják, Piufsichot a nagyzás hóbortja bán­
totta : Steiger akart lenni. A  népszínházi női kórusban 
legalább ilyennek ismerték.

*

A zt mondják, hogy az »Első hazai« igazgatósá­
gának tagjai eleinte nem akarták a sajátjukból megté­
ríteni az elsikkadt összeget, de gr. Károlyi Tibor ezt 
erélyesen követelte. Furcsa, hogy a közteherviselés elvét 
most épp egy mágnás forcirozta keresztül!

*

A zt mondják, hogy tapintatlan volt a Teleszky 
igazságügyi államtitkár felszólalása a közgyűlésen. 
Vannak esetek, mikor az »Igazság«-nál fontosabb az 
»Igazgatóság « érdeke.

*

Dr. Keiner részvényes filippikáit nagyon megso- 
kalta a directio, de a részvényesek keveslik. Mind azt 
kiáltják: noch R einer!

Az Egyetem -utczából.

H ivatalnok. — Jaj, nagyságos elnök ú r ! . . . beval­
lom . . . 3 o ,o o o  f r to t  s ikka sz to tta m  / .  . .

Igazgató ság i elnök. — Az is te n é rt! . . . itt van még 
20,000 frt, csak hallgasson
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L e k v á r y  p ro g ra m m b e s zé d e
L ete n y e -S o m o rjá n .

Csak előre tisztelt ,polgártársak ! Ide hozzám, 
szeretett választók! Vorwärts! Avanti! En avant! 
Upre! Go on! Ovamo! I t t  árul tátik a legvalódibh haza- 
fiság. a legtisztább meggyőződés, a legszilárdabb elv- 
hüség! Eeine W aare, gute W aare, solide W aare, echte 
Waare, noble W aare! Magyar politika és franczia 
spárga, nemzeti érzület és őszi baraczk, Vajk megke- 
resztelése és vízhatlan liberalismus, hamisittatlan tej 
és echt gavalléroktól levetett gavallérság ! És mindez 
uraim nem 100 florin, nem 50 florin és nem 20 florin 
nem 50, nem 40, nem négy krajczár — hanem ellenke­
zőleg, au contrefait, aderabbe, im Gegentheil — én fize­
tek maguknak egy florint, hét florint, három florint — 
sőt ha muszáj, egész négy fiorint és 75 krajczárt, 
mert gyári áron alól csak nálam szerezhető meg az 
ős-tős-gyökeres hazafiság, spárga, meggyőződés, Vajk 
és tejk, elvhüség, liberalismus, politika mitsammt 
érzület, és adjanak érte egy semmit, egy szócskát: a 
voksukat. Wer kein Ox, gibt sein vox!

És most megmondom, ki vagyok én ! Leleplezem, 
elárulom, megismertetem magamat. Én Lekváry vagyok, 
ahygiénikus koporsók, feltalálója. Locsolom a lelkeket és 
égetem a testeket. É n úgyszólván Lélekváry, Lélek- 
vásáry vagyok. Ein feiner Mann, ein grösser Mann, ein 
braver Mann, ein genialer Mann, ein gewaltiger Mann. 
Főszerkesztő, főiró, fővárosi főképviselő, főhazafi és 
főmacher. Ismerik az én újságomat ? Én csinálok mind. 
Én tőlem vannak a vezérczikk, a följetón, az entrecôte,

az entrefilet, a vastag hirek, az apró hirek, a sürgö­
nyök, hirdetések, vízállás, börze, krumplitermés, hymen- 
hirek, báli tudósítások, szerkesztői üzenetek — mind 
én tőlem van.

L átták  Budapestet? Én építettem.
Hallottak Amerikárul ? — én találtam föl. Isme­

rik a puskaport ? — É n úgy éljek, én meg a barátom 
a Berthold Weisz — akarom mondani a Berthold 
Schwarz fedeztük föl!

Mit beszéljek még? Most már tudják, ki voltam, 
ki vagyok, mi leszek, és ezért kiáltsák velem együtt, 
hogy éljen Lekváry, szeretett képviselőnk ! Evviva ! 
Cheer! Zsivió! Hoch! Vive! Zech nyije! Slava! Na 
zdar ! Zetreászke ! Mazel tov ! Éljen !

(A választók elszélednek s haza felé indulva a következő­
lelkes választási nótát hangoztatják :

H ej Lekváry Pollák Károly,
Tőlünk voksot nem vásárol!
Nem köll nekünk olyan követ,
A ki vizes csapot fejet.

üzudar az ő mestersége,
Holtat rak a kemenczébe !
Akár hogyan v isít, béget,
M inket ugyan meg nem éget ! stb.)

F e U a i v á s .

A Tanner, Succi és Merlatti háromság nevében!
Forrón szeretett korásztársaim! Gondoljátok meg, 

hogy vacsora-mentes választás előestéjén állunk. Már 
eleget viseltük az élet terhét. I t t  az ideje, hogy az étel 
terhének élvezzük gyönyöreit. Wekerlétől dijtalan 
sóska-kirándulási engedélynél nem várhatunk egyebet. 
Akiben minden reményünk összepontosul, aki vágyain­
kat mérlegelni képes és aki óhajtásainknak apróra 
vagdalt czuvág alakjában eddig is oly fényesen tett 
eleget, senki se más, mint

Kocsonya János,
a B orjutér és a hazai diurnisták forrón szeretett hentese!

Megválasztása esetén a bolt egész készletét föl 
fogja osztani, s amit évtizedek óta óhajtva remélünk, 
az valóra válhatik egy nap alatt. Rajtatok áll, hogy 
az Ígéretek hentes-boltjában dúskálhassatok. És most 
korogva harsogtnssa gyomrotok:

Éljen Kocsonya János, a nemzeti élvek és fala­
tok lelkes bajnoka.

A tizezres bizottság nevében:
K o p l a l a g h y  J a r o s z l á v  gf. S a n y a k ó  V e n d e l

volt főrendi tag, jegyző. elnök.

A honi földrajzból.
Aranyos Maroth =  Ilka beteg. —- Baja =  nem 

komoly. — Lőcse =  meglódult.
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ií. Csákjr a zálogházban.

Bukovay (kalauzolva a ministert). Boldog vagyok, 
hogy excellentiád is kegyes elösmerni ennek a kitűnő 
hazai intézménynek a kulturális missióját.

A minister. — Teljesen. Különösen belátom azt 
közoktatási ministeri minőségemben. Igazán királyi 
intézet. Régi kedves tervem, szerves összeköttetésbe 
hozni a felsőbb oktatással.

Bukovay. — Bocsánat, kegyelmes úr, ez fölösleges. 
Az a szerves összefüggés már rég megvan a praxis­
ban. Mit gondol, excellentiád : a Zálogházat épitették-e 
utóbb az egyetem mellé, vagy megfordítva, az egye­
temet később a Zálogház mellé?

A minister. Megvallom, nem ismerem annyira
ez intézmények históriáját . . .

Bukovay. — Soh’se méltóztassék törni kegyelmes 
fejét ezen a kérdésen. Tán tudomására ju tott már, 
hogy az annak idején sokat vitatott pályakérdés volt, 
melyet az akadémia tűzött ki, s melyet én voltam 
szerencsés megoldani. (Sokféle ingóságot váltottam ki 
akkor a pályadijból.),

A minister. És a megoldás?
Bukovay. — Nagyon egyszerű. Fölötte természe­

tes. H át bizony egyszerre épitették egymás tőszomszéd­
ságába a kir. Zálogházat és a kir. egyetemet.

A minister. B ravó! Pompás megoldás. De 
mondja csak, kedves Bukovay, miért ejti ki következe­
tesen nagy i^-vel a zálogházat?

Bukovay. — H atártalan nagyrabecsülésem csekély 
jeléül, mellyel e dicső felebaráti intézmény iránt visel­
tetem. Á m bár.. .

Január 17. 1892.

A minister. —  Á m b ár? . . .
Bukovay. Ámbár, mély sajnálatomra, nem 

kölcsönös az a nagyrabecsülés.
A minister. — Nem értem.
Bukovay. - Ide szállított ingóságaim, lajder, nem 

találkoznak azzal a nagyrabecsüléssel, amelyet elvár­
nék. Nagy baj, kérem, ez a mostoha becsü. Ázonkivül 
jó volna bizony, kérem alásan, egy kicsit ráhágni az 
intézetnek kamatlábára.

A minister. —  Nyomasztó a kamat?
Bukovay. — Kivált a kiváltásnál!
A minister. — Egyébként milyen a kezelés?
Bukovay. — Nem komplikált. Mondjuk, az ember 

véletlenül lecsapott egy exament (ha rá is csapták a 
»meg nem felelő«-t); a megcsappant kasszából nem 
lehetvén kicsapongó rangos murit csapni, felcsapja az 
ember a kalapját, ide jön és becsapja a holmiját. — 
Rögtönös példával, tárgy hiánya miatt, sajnos, nem 
szolgálhatok.

A minister. — Ez a külső kezelés. De én a belső 
kezelésről szeretnék egyet-mást hallani.

Bukovay. — Az, kérem szépen, kicsit hiányos. Min­
denekelőtt túlságosan bekámforozzák a ruhákat. Ezért 
aztán bálok előtt 8 —10 hónapi kamat megy el csak 
parfümre.

A minister. -  Ebben is igaza lehet. A feleségem 
irodalmi és művészeti estélyein gyakran föltűnt előt­
tem az a kámfor-illat., H át az ügyforgalom milyen 
hullámzást tüntet fel ?

Bukovay. —- Hónap elején tükörsima felület, majd 
csöndes habfodrok mutatkozása, gyűrűk (órák stb.) 
jelentkezése; hónap közepén növekvő hullámcsapás, a 
végén bömbölő snasz-orkán. Farsang idején állandó 
dagály, a bugyelláris-apállyal természeti összefüggésben.

A minister. —  És milyen reformokat tartana ön 
kívánatosaknak? .

Bukovay. — Mindenekelőtt egy tankönyv-osztály 
létesítését. Éz nagyon jövedelmező volna az államra 
nézve.

A minister. — Hogyan?
Bukovay. — Azokat a nyomtatott zálogtárgyakat 

ugyanis nem igen váltanák ki az emberek. Ezen az utón 
például Sághy töredékes »Osztrák magánjogáénak tel­
jes kiadását szerezhetné meg rövidesen a státus. Ezt a 
könyvet t. i. még prezentbe se fogadják el az antiquári- 
usok. Csak a klinikán lehet használni, nehéz operáczi- 
óknál anaesthetisálásra. Erős szer. Óvatosan köll vele 
élni, hogy bele ne haljon az ember.

A minister. Jó  gondolat. Yan még egyéb 
javaslata ?

Bukovay. — Quantum satis, kegyelmes úr. Pro­
ponálnék továbbá egy »index-osztályt«, ahol adnának 
valamit a leczke-könyvünkre. Többet, mint mi magunk.

A minister. Fontolóra fogom venni. H át még ?
Bukovay. — Indítványozom, hogy a római, a 

magyar és az osztrák jogból a zálogjogot itt, ebben 
az épületben adják elő, praktikus becsapási példák­
kal. Ezzel a rendszeresítendő fiók-tanszékkel valóságra
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válhat a rég óhajtott zálogjogi seminarium. Ebben 
lehetne tanítani a ¿¿váltó jogot is.

A minister. — Nagyon életrevaló eszme, gra­
tulálok.

Bukovay. —  Köszönöm excellentiádnak ez elis­
merő szózatát. Jutalm at nem kérek. A nagy refor­
mátorok többnyire kénytelenek beérni azzal az elég­
tétellel, amit eszméik megvalósulása nyújt; ezt pedig 
csak a más világon szokták megérni. Én is szerényen 
félrevonulok és bucsuzásul még két alázatos javaslat­
tal ajánlom magam kegyelmességed grácziájába:

1. engedtessék meg a tandíjnak kiváltható zálog- 
czédulákkal való lefizetése; és

2. hazánk ezeréves fennállásának dicső ünnepén, 
az általános amnestiával együtt, nyíljanak meg kabát­
jaink, nadrágjaink, frakkjaink, óráink, lánczaink, stb. 
zálogos börtönei is, hogy méltóan jelenhessünk meg a 
világ előtt, amikor, exellentiád kegyes jóváhagyásával, 
sok évi ősjogonczkodás után le fogjuk tenni a díszdok­
torátust.

És most engedje meg nagyméltóságod, hogy az 
»ösjogonczoJc dalegylete« (egyszersmind »betegtemetke- 
zési és halottsegélyzö egyesület«, szövetkezeti alapon, 
korlátolt felelősséggel) a magas látogatás örömére, 
saját »Szózat-jával fejezze be e ház díszes ünnepét: 

(K órusban énekelve :)

E  háznak rendületlenül 
Légy hive, ó jogász!

Ingóid sir ja  légyen az,
Ha dúlni kezd a snász.

E  ház az, melyben annyiszor  
Apáink pénze fo ly t;

E z, mélyhez sárga czédula 
Már annyiszor csatolt.

Jogászság, ide hordozád 
Díszes kábátidat, ■

S  meghűltének legjobbjaink 
A hosszú tél alatt.

(A  m inister a k a rd a l elől a h in tó jába menekül.)

E s k ü - í o r m u l á r é k .
— Képviselő-jelölteit számára. —

A hol a  katholikusok vannak többségben.

Én, N. N. je lö lt, esküszöm m egboldogult öreg  
asszonynénimnek m ind a harm inezhárom  védszentjére, 
am erikai nagybátyám  várha tó  örökségére, hogy a helybeli 
plébános u ra t, forrón sz e re te tt gazdasszonyát, valam int 
leszárm azóit tisz te ln i fogom és évenként három  fo rin to t 
adományozok a  plébános u r  unokahugának  egy babos 
keszkenőre. Fogadom  egyúttal, hogy a sekrestyésnek  
rendesen köszönök, a perselyekből egy g a ra s t el nem 
lopok s összes adósságaim at a helybeli plébániai tem plom  
nagy harangjával fizettetem  ki.

*

A liol a refo rm átusoké a többség.
E n , N. N. je lö lt, esküszöm, hogy kö te les u tá la tta l 

fordulok el m inden oly cselekedettől, mely a ref. egyház 
fenkölt szellem ű püspökének irodalm i s ikere it k isebbitené 
vagy m egakadályozná, hogy az akadém ia d ija it ő nyerje 
el. H item re vallom, hogy naponk in t k é t Szabolcska M i­
h á ly t fedezek föl, a tisz te le tes  u ra t megsüvegelem, az 
egyházi gondnok feleségének pedig  illedelm esen kezet 
csókolok. H a esküm et netán  megszegném, úgy halálom 
u tán  összes beszédeim et a prot. egyház örökölje.

*
A hol a zsidók vannak többségben.

Istóczy  Győző éljen úgy, am int én a zsidókat sze­
retem  ! H a  az idevaló rabbinus csak addig  élne, am eddig 
én kívánom , akkor m ár holnap reggel r itu á lis  tem etésen 
vehetnék részt. E n  úgy é ljek ! Jehova  engem úgy se- 
géljen !

*
A hol czigány szavazók is vannak.

V akuljon  m eg ázs álcsu ti vájdának á lova m ind a 
k é t semire, átkozszsa meg a gondviselís ta rtó s  kehes- 
séggel ázs eregányátokat, ne lássatok  sohá ezs Hétben 
e lh u llo tt m alacsot, ese tt b irk á t, a fékété  gyevla b u ritsa  
bé a képeteket, há én á r rá  vetem ednék, hogy á lopott 
jó ságokru l a pandúrnak  je len tést tégyek. D ikhecz, ba- 
gyule vaskandure ! C sibakéró puff!

D iák ism eretek tára.
T erjeszti Bukovay Absentius —

— No lám, a régi zálog­
ház uj egyetemmé lesz, és 
úgy lehet, hogy ugyanott, 
ahol az én órám aludt 
csöndes hosszú álmokat, 
magam is elszenderedem 
egyszer a Sághy óráján.

— Nem kevésbé érde­
kes terv, hogy a felső leány­
iskolát alakítják á t zálog­
házzá. Váljon mit visznek 
oda először? Nem-é sze­
relmi zálogot?

— Ezentúl meg fog esni, hogy hónap vége felé 
benyitok az egyetembe — persze csak a régi zálog­
házi épületbe — merő szórakozottságból.

— Aranyos, csicsergő bakfis leányok vannak most 
abban a hatvani-utezai épületben, ahol ezentúl rideg 
zálogház lesz. Azoknak az enni való libuskáknak gyű­
rűt ígértünk, tudva, hogy ígéretünket soha nem fogjuk 
beváltani. S majd hogy ha elhurczolkodnak onnan a 
kicsikék, valóban oda visszük a gyűrűt, tudva, hogy 
soha sem fogjuk azt kiváltani.

— Megírtam az öregemnek, hogy ezentúl ottho­
nosan fogom magamat érezni a tudomány csarnokában.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 17. 1892.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Steiger 
Gyula uram! Néhai Ár­
pád apánkkal egyazon 
hévatalú, »első hazai ve­
zér«, nemkülömben elnök­
igazgató uram, szállók az 
úrhoz!

Ámbátor magam valék 
az, egyetemben elv- és baj­
társammal Polónyi Géza 
kedves függetlenségi negy- 
vennyolczas komámmal, 
aki ellenedben, nagy első 
hazai vezér, most három 

esztendeje, Budapest belváros mandátuma ügyében a 
véres zászlókat a Kárpátoktól az Adriákig meghordo- 
zám s Kaas Ivor báró és hazafinak érdekében krumpli- 
étető szándéklataidat egyéb nemzet- és hazaellenes 
bűneiddel egyetemben leleplezém, — mindazonáltal, 
(tekéntettel a jelen környülállásokra, mellyek szerént 
alkotmányos költségeim fogytán s hévatalaim elveszítve 
vagynak, s igy az első hazai még el nem sikkadt tete­
mes tőkéi egy bizonyos részét szerény váltómmal fe­
dezni hajlandó lennék), a jelen válságos és választásos 
idők alkalmával nem mulaszthatom el Néked mmmun- 
kás honfiú és első hazai vezér, a milliós sikkasztás folya­
mán tanúsított vass-erélled iránti korlátlan bizodal- 
mamat innepéllessen kinyilvánétani. Midőnn egyben, 
megemlékezve ama sok sebekre, mellyekből már eddig is 
hazámért vérzeni kedves kötelességemnek esmérém, is­
mét bébizonyitani kélvánnám, hogy Illés kész újból ál­
dozatot hozni a honért: világossan arra czélzok, hogy a 
megboldogult milliomos sikkasztó megürült főpéndztárosi 
hévatalának megfelelő díjjazás és Ruczahátra poste 
restante küldendő harmadosztálltí, Budapestig érvényes 
zónajegy ellenében általami bétöltését — függetlenségi 
elveim fenntartásával, melly esetben mandátumot vérző 
szívvel nem vállalnék korántsem ellenezném. Vége­
zetül hálaimát rebegek a megboldogult főpéndztáros 
hazafias érzületű szelleméhez, amért silány egy millió- 
egyszázezer forintok elsikkasztásával szerényen beérte, 
holott a vasseréllű és jeles első hazai kontroll mellett a 
többi még megmaradt milliomokat is bátran és békén 
elsikkantyúzhatta volna.

Ezekben megesmértetvén hazaffias nézeteimet az 
első hazai nagy pénzbányára vonatkozólag, lelkesült bi­
zalommal harsogom, bárha részvényes nem is vagyok: 
éljen Steiger Gyula, az első hazai vezér, negyvennyol- 
czas bajtársam és pártfogolt pártfogóm!

( Jóska, sikkasz csak ide egyet azokból a kont- 
rollálatlan kernyel-virzsiniákból!)

Az én dalaimból.
A választások alkalm ából.
E lm o n d h a to m : irigyellek ,

oh n é p !
É s  szeretném  ha választó 

vónék.
V álasz tásig  szavazat fejében 
Bőven volna vacsorám , ebé­

dem.
S k itő l ita l, é tel ju tn a  sok­

sok,
B izony is ten  ! —  a rra  adnék 

voksot.
Ám  a meggyőződés hol ma­

radna, hol h á t ? 
B izony, az én nótám  nem 

szenvedne c s o rb á t; 
M ert meggyőződésem ez a 

röv id  t é t e l :
»A z üres bendőbe dukál 

ita l-éte l« .
*

Se baj !
P a tto g a to tt  kukoricza, tökm ag,
V olt énnekem  szép szeretőm  ö t-h a t;
E gy-kettőhöz sö té t este já rtam ,
H árm at-n ég y et jirom enádra vártam .
M ind m egcsaltak  ! M a m ind a h a t másé —
No de se baj ! . . . egy se vo lt szakácsnő.

...... - -................... . ....

> 0 z £  N  £ T £
Bitig Assz. N em  nagy sor. —

D . S. E rősebben  és v ilágosab­
ban . — B rs Sbs. H a leh e t jó l 
bem ago lt p rog ram m  - beszédet 
h evenyészn i (»unvorbereite t, 
w ie  ic h  m ich  habé«) — m ért 
ne leh e tn e  » rög tönzö tt táncz- 

esté ly t«  ren d ezn i ? — B. L. A n n a k  a  Scheffelnek az a különös 
b o g ara  vo lt, ho g y  ta k a ro s ra  fa ra g ta  k i a  m ag a  versikéit. Azt 
s e jtjü k , hogy  3 — 4 év e lő tt nem  »szom orú h is tó riák k a l«  busi- 
to tt ,  de v íg ak k a l d e r íte t t  föl b en n ü n k et. — M. Zs. Az csak 
t is z ta  v ilágos, hogy S zapáry  és nem  Szalavszky Gy. volt. Ami 
eg y éb k én t az ú jév  első n a p já n a k  esem ényeiből is k itű n ik . •— !
N e p tiin . A h á ro m  ág ú  kü ld em én y b ő l egyet. - K . B . Csekély­
ség. — Cs. Gy. E z csak  ra jz b a n  érne  v a lam it. K ülönben közöl­
tü n k  is m á r  h aso n ló t. V alam ely  d ile ttá n s  fo tográfus ism erősével 
nem  k a p a th a tn á  le ? — K . Á . S a jn á la tta l  m ondunk  le további 
közlem ényeirő l. — 0 . S. Segítünk ró la . — Tóbiás. Kérjük a 
po rzó t m ellőzni. — B. S. Nem te h e tjü k  penzióba, h iszen  be 
sem  soroztuk . Be pedig a z é r t  n em  so roz tuk , m e rt u n tau g lich , 
azaz : nem  ü ti  m eg a  m érték e t. — Hó. Megeredt. G eográ­
fus. H á rm a t. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: Í'SICSERI BORS.

S a . 23. t a l  Cüv<tic3.37- s í l r e r e
u g y an  tek in té ly es , m égis sok f ia ta l em ber takarékosságbó l az 
olcsóbb czédruso laj copaiva k ap szu lák h o z  fo lyam odik  ; innen  
van  a g y om orfájás , bélgörcs és s ik e rte len ség , m elye t e lk e rü ­
lendő, m in d en  egyes sa n ta lk ap szu lá n  a M idy név van r á ­

nyom va. (525)



Budapest. VII., K erepesi~ut36.
S aját g yártm ányú  m indennem ű v o n ó s -  
v e rő » - , f a -  é s  r é z  f u v ó h a n g -s z e re k ’

és azok kellékei és a lkatrészei. * 
M indennem ű hangszerek  és zenélő m ü­
vek Ja  v i t á s a  é s  k ih a n g -o iá s a  szak ­

szerű pontossággal eszközöltetik.

MIDY-féle

ANTAL-CArSULÁKi f
A  A m indennem ű t i t k o s  b e t e g 's é g ,  h ó l y a g -
^  Aw'l a aftSi h u r u t ,  folyás ellen m int gy< gyszer ezelőtt

olv álta lános krizkedveUftéghi-u részesült Co- 
WSIL paiva-balzsam  ina m ár a lig  jö  használatba,

rész in t kellem etlen ss-aga és ize, rész in t a fel- 
böfögés, hányinger s m ás egyéb gyomorbajok 

I V  m iatt, m elyeket haszná la ta  okoz.
fl ■  M I D Y  u r  által fe talá lt tisz ta  lepáro lt
I  V M  f l  S A N T A L - S Z E S Z  nem  b ir ezen kellem et-
f l  ■  l.*n tulajdonok egyikével sem, s 4S óra a la tt
I  m éc a  l e g i d e g ü l t e b b  s  l e g f á j d a l m a s a b b

k i f o l y á s o k n a k  is a  n é lk ü l, hogy a  gvomor- 
n ak  terh é re  le ne a m inden b e f e c s k e n d é s  

e s g - ó l y e n é l k ü l  csaknem  teljes m egszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10  k r . ,  2  í r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
m ellett v id ék re  b é r m e n t v e  kü ldetik . M inden tokoeskán 
„ M I D Y “  név látható . (524)

Raktárhelyiség: PÁRIS: 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÚZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.
■ ■ y y y y  a y

H o r g o n  y -P  a  i n -E  x  p e 11 e r.
E zen ré g i  Jónak  b iz o n y a i t  b edö rzsö  é s t c sú sz , 
k öszvény , ta g s z a g g a tá s  stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t , ez. közönség ügyeimébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak H orgonnyal valód i!

TITKOS
■  K K T E O S K G K H . ■
A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
I I r .  L E I T S E R
0 3 * ^ 4 8  é v  ó t a  f e n n á l l ó b ó l
minden segélyeszközókkel el­
látott rendelőhelyiségében,B u ­
d a p e s te n ,  D o b -u tc z a  18. s z . 
T i tk o s  b e t e g s é g e k ,  az ön­
fertőzésnek minden következ­
ményei, t e h e t e t l e n s é g ,  strik- 
turák, fehérfolyás és minden 
női betegségek l e v é l i l e g  is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—lo-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7—ío-is. < 513)

Rendkivunontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A esász. és kir. szab. P o t e n t a t o r - r a l  gyógyulhatnak a férfiak rö g ­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ; még- töbty, év i g y e n g ü lt  vagy elvesztett 
erő is  helyreállittatik (külsőleg é sz re v e h e te tle n , garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, k ellem es gyógym ód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai leg m eleg eb b  o rv o si a já n lá so k  és alaposan 
kigyógyultak ezernyi LáTniratai érilek n é lk ü l  ta n á c so ljá k  a es. és 
kir. szab. F o t e n t a t o r  a lk a lm a z á sá t.  M aradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás d isc ré tió v a l. T a r ta lo m  és  sz á rm az á s  felismer­
hettem D r . A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c s ,  V I I . ,  M a r i a -  
h i l f e r s t r a s s e  N r . 7 0 .  Felv ilágosító  rö p ira to k  k ív án a tra
ingyen és bérm en tve  kü ldetnek . (433)

B E K Ü L D E T E T T . LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S E R V K Ö T Ő K B E N !
i s t t i .  m á r c z i u »  h ó b a n  n y e r t ,  « s z i r á k  é s  m a g y a r  

c s .  é s  k i r .  s z a b a d a l o m .

Ezen legújabb találmányit sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintély éktől elismert e lő n y e , hogy rendkívül czélszerü 
idomithatósága által a le g n a g y o b b  sé r v e t  b iz to sa n  

b en ta r ija .
gte~ x t o t í o i s t s ^ L g - .

Keleti-féle G am m l sérvkötöknól a pelutták szintén 
teljesen a sérvhez idom lthatók.

E z fe ltű n é s t  keltő ú jd on ság , az eddigi, forgalomban 
levő gutnmi sérvkötők mind nem idomíthatok és ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket d isz k r é ten  és gyorsan eszközöl 

f T 'T T l T  i j v p T  1 cs. és kir. szabad, gyáros és 
I v Ü J - L j C í  1  tJ  .  specziaiista sérvkötokben. 
B n d a p est, k o ro n a h erczeg -u . 17. (Szerviták palotája.

Árjegyzékek kivonatra ingyen és bérmeutve. (r>ou;
GUMMI-

Á  F i  ¡ ita l
é s  öreg

e i n b é r é k n é k

I
I

a dr. H i l d e  féle cs. k ir. k izá ró ­
lagosán szabadalm . villam os k é ­
szülék. „ K r a t o p h o r “  az  ideg­

es ivarszerv i rendszer

megzavarása ellen
l sürgőben a já n 'ta t ik  Önhasználat­

ra. A zsebben kényelm esen le ­
het hordani. Számos érem m el k i ­
tüntetve. Minden állam ban szaba­
dalmat ny ert. KépeB árjegyzék  
ingyen. Becsomagolva 10 M árka. 
Czim : G eneral-V ertretnng v. J .  
A u g e n fe ld  W ien, S tadt, Schn- 
lerstrasse N r. 18. (-107)

URAK,
k ik  szervezeti gyeugeségben szen­
vednek , sa já t é rdekűkben ren d el­
jé k  m eg a rö p ira to t:  a  ,,R e fie c -  
t o r “ Volt tan  rendclete  szerin t 
s m inden  állam ban szabadalm a 
zott, aran y érm ek k el k itü n te te tt 
v  il lan  y  dél ej es -ké s z ü lék r ö l. In  gy en 
kü ld etik  T h . B ie r m a n n s  által 
Bécs, I .,  Sehulerstrasse  18. (zárt 
bo ríték  á lta l 10 k ros levélbélyeg; 
beküldése m ellett.) (4(J8)

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar 87,.

Belga ki­
rályi sza­

badalom

Egyoldalú 6 frt Kétoldalú 12 frt

Legújabb talá lm auy  a  csász. és k ir .  
k izáró lag  szabadalm azott I té c s i)

B A J U S Z K Ö T Ő
L I N K  A E D E  f o d r á s z t ó l ,

BÉCS, VII kér. N eustiftgasse 27. sz .
E zen kötelék  á lta l m ég a legtorzon- 

borzabb bajusz is reg g elen k in t 10 
pereznyi h aszn á la t u tán  a legcsinosabb 
a lak o t ö lti. Á ra  d a ra b o n k in t .00 k r, e l­
küldésnél 10 k rra l több, kü lfö ldre  (leg­
k isebb szállítm ány  2 darab) 20 k rra l 
több. A pénz elöleges beküldése m el­
le tt  (levélbélyegekben is) bérm entve 
kü ld etik  m eg. B udapesten valam enny i 
illa tszerész  és fodrásznál kapható . Is- 
m ételadóknak á rkedvezm ény. (422)

Kiváló g y ó g y h a t á s ú  práparatum  a

„CANNABINE.“
F é r f i  éa  n ő i  b e t e g s é g e k  e l le n .

Egy üveg (Vi adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (*/* adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »In.jektio« 50 
kr., orvosi liaszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, K irály-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Bottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. 31.-Vá­
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházv Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.

gyógyszertárában. (509)

K ülönlegesség. F ra n ez ia  gyártm ány. 
T u cza to n k én t 85 k r, 1 f rt  tiO k r, 2 frt 
40 k r, 3 f rt  50 k r, 4 f r t  75 k r , 6 frt. Egy 
b aszn a  Iható m inta-collectió  15 db 3 frt, 
25 db 4 f it  50 k r .  S zétküldés tito k ta r­
t á s  m ellett; (5i7)

SCHWARTZ MÓRITZ, 
B É C S ,  Taborstrasse 4/Z.

mm
és halhólyagok, franezia  g y árt­
m ány (árta lm atlan ság ért jó tá llás), 
orvosi tek in té ly ek  es szaklapok 
által m egbeszélve és különösen 
a ján lva, T u cza to n k in t 60 k r., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — <'A p ó t  te.*» 
A n i e r i c a i n s  teztja  2 frt S a  
f e t i  S |» o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. L is te r  m ódszere, tez tja  1..
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r u * a v a i i t a g ,e  l  frt 50 
k r . Újon jav íto tt  nő i óvszer 1886. 
m árcz. 22-dike óta  forgalom ban, 
nagy előnyökkel b ir  nagy ked-

veltség  m iatt. Valódian esak

F E IT E L  L IP Ó T -nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K á r n t n e r -
s t r a s s e  N r . 6 3  W .c s .  k . k e re s­
kedelm i törvényszékileg  bejegy­
ze tt ezég és P á r i s ,  1 3 . R u e s  
p e t i t e s  K e n r i e s ,  készpénz 
vagy u tán v é t m ellett. — E gyetlen 
párisi képviselet A usztria M agyar- 
ország részére. — E gy teljes, hasz­
n á lha tó  12 drbot tartalm azó  min 
ta-collectio  1 frt 80 k r t  M agyar 
levelezés. (507)



Csúz, kösz vény, tagszasfratás, fejfájás, csipöfáj-
(lalom, li á t f á j  dalom stb. ellen legjobb bedörzsöl és a

1'H orgony-Pa in -E xp  ellep.
Több m int 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
m int fájdalom-enyhitő s z e r  és majdnem minden gyógy­

szertárban kapható 40 és  70 krért. Minthogy után­
zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
I X o r g o n y - r a i n - E x p e l l e r “ kérendő.(.17 n |

THEDO tanár-féle
szakálhagyma

leg jobb■ ég legbiztosabb szer szép

szakálnövés
e lő idézésére .

B á m u l a t o s  g y o r s a n  m o z d í t j a  e lő  a  s z a k á l n ö v é s t .  ú g y  
h o g y  m é g  1B é v e s  i f j a k  is  r ö v i d  i d ő  a l a t t  t e l j e s  é s  e r ő s  s z a ­
k á i t  é s  b a j u s z t  n y e r h e t n e k  h a s z n á l a t a  f o l y t á n ,  m e l y  t é n y t  
e z e r  é s  e z e r  e l i s m e r ő  i r a t  b i z o n y í t j a .  r  (5 1 8 )

Igen tisztelt gyógyszerész Ú r  ! B u d w e is .
M egvallom  Ö n n ek , hogy ú g y , m in t  m in d en  h a so n ló  s z e r t  a  

s z a k á i  h a g y m á t is  v á s á r i  lá rm á n a k  ta r to t t a m ,  m íg n e m  v é le t le n ü l  
e g y ik  b a rá to m  e s e té n é l  a n n a k  e lő n y ö s  h a s z n á ró l  m a g a m n a k  m e g ­
g y ő z ő d é st s z e r e z te m ; m ié r t  is  f e lk é re m  Ö n t, h o g y  az  ide  c s a to l t  
ö s s z e g é r t  ezen  k i tű n ő  h ag y m á b ó l e g y  c so m a g g a l s z á m o m ra  is  k ü l ­
den i s z ív e sk e d jé k . M ic h u r  A . m . p.

Tek. F ürst József gyógyszerész urnák Prágában.
A  sz a k á lh a g y m a  jo g g a l  n e v e z h e tő  c su d a s z e rn e k , m e r t  a l ig  

n é g y h e ti  h a s z n á la t  u tá n  ö rv en d v e  ta p a s z ta lo m , h o g y  r é g  ó h a jto t t  
v á g y a m  v é g re  te l je se d é sb e  fo g  m en n i. K érem  s tb .

_  T eseh en , 1891. m á rc z iu s  13-án. C rlin d ra  V e n c z e l  ó rás .

\  E yy  csomag ára 1 f r t  és 2  f r t  10 kr.
iForakt. Budapesten: Török József gyógyszertárában | 
"Király u. 12.sz.—Pozsony:Erdy J.gyógyszerésznél.

Cseh
gránát-ékszer .

Á r je g y z é k
¡100 legú jabb  m in tá jú  k éppel ingj^en 
i1 és bérm en tve. 523 j

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k . u. k . ö sterr, H oflieferanten .

f  P rag (Csehország) Berlin
Zeltnergasse 15. Fricdrichstr. 175.

Arjegy-l 
zék  10 

$ k r .  b e -1 
lyeg-
ben . I

K épviseltetés k eres te tik . (512)

Astrakhán-caviár
első m inőségű, nagyszem ii, gyenge k rg ja  12 frt, fé l k g r . 6 frt, legfi 

n o m alib 'g y en g e  orosz c a v iá r  k rg ja  8 frt, fél kg r. 4 frt.
B 9 P ró b a & z e le n c z é k  20 d e k a  tisz ta su ly  a s tra k h á n  2 frt 65 kr, orosz 
c av iár 1 fo rin t 85 k r, c s a k  a z  ö s s z e g ' e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  

m e l l e t t .

T ö r m e l é k - t h e a
a  legfinom abb m inőségű 1 k g r. 2 f rt  50 k r .  S o u c h o n g ' 1 k ilo  -1 frt. 
S o u c h o n g  legfinom abb 1 k ilo  5 frt. F e c c o  v i r á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O ro s z  k a r a v á n - t h e a  1 k ilo  10 frt. O r o s z  k a r a v á n - th e a  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
R u m  1 lite r  1.— 2.— 3.— 4 .— frt. T h e a - s ű t e m é n y  1 k ilo  1 frt 

20 k r. C o g n a c ,  c s e m e g e  stb.

m r  Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  trt. - m i  
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz tliea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , H errengasse 10. (520)

H. Bock, Bécs. III. H aup tstrasse.

AZ ÖNSE&ELY
h iitanácsadó  m índam a szeren­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú ­
kori könynyelm tí3égök folytán 
e rő ik  h a n y a tlá sá t é re z ik . H a­
szonnal o lv ash a tják  továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban ,neliéz  em ész tésb en ,a ran y ­
érben  szenvedők  is. E  könyv 
év en k in t ezreknek ad ja  v issza 
az erő t ós egészsó et. K a p ­
ható  b ekü ldö tt 1 fo rin té rt  vagy 
u tán v é te lle l Dr. L. E rnst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
G iselaetrasse  11. A k ö n y v  b o r i­

vókba zá rv a  k ü ld e tik  m eg(5l4)|

3  nap alatt
gyógyít férfibajokat egy uj m ó d szerü  szabadalmi esz­
köz, fecskendezés nélkül. Nem támaszt hólyagbajokat s 
elhárítja a strícturát. (+91)
Egyedüli költség az eszköz á ra  használati utasítással 5 frt. 
Megrendelési czim: n r .  T ó th , Budapest. D eák-Ferencz-u .3.

A M E R I K A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a  (505)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCHIFFilMTS-GESELLSCHAFT-núl

I  , K o lo w r a tr ln g  9.
IV ., W e y r lr g -e r g a w e  7»

É r t e s í t é s e k  é s  f e l v i l á g o s í t á s o k  i n g y e n  s a  l e g p o n t o s a b b a n

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

BÉCS.

ÜLLER J. L.
i l l a t s z e r -  é s  p i p e r e - s z a p p a n - g y á r o s

Gyár; Rottenbiller-utcza 36. szám. B U D A P E S T .  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2. szám.

Gassetták és diszdobozok
a  m ű ip a r  rem ek e i, 

megtöltve a l e g ú ja b b  i l l a t s z e r e k k e l ,  
vagy e l e f á n t c s o n t -  é s  b é k a te k n ő c s -  

f  é s ü  -b é r  e n d e z é s s e l .

Fényes k i á l l í t á s i t

s e l y e m - s z a s c h é k

( il la t,  p á rn á fisk iik ) .

Fésülő-fésük
békateknőcz, elefántcsont, bi- 
yalycsont, szarv és kaucsukból.

R e n d k ív ü l  f é n y e s  k i á l l í t á s ú

d i s z -
f l a p o n t a r t o k

a műipar remekei, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

N a g y

ILLATSZER RAKTÁR.
Hajsütővasak

és

hajsiitőlámpácskák.
Valódi látványosság az elefántcsontból, 
é benfáhol, békateknöcsböl való kitűnő

"köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és íz léses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, 
kenöcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
pipere-czikkek nagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek ré s z é re  a művésziesen készi 
te tt legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtűk
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozássa l.

(1 8 8 2 .)  B u d a p e s t  N y o m ta t j a  a  k ia d ó  tu l a jd o n o s  A t h e n a  e u m  i r o d a lm i  é i  n y o m d a i  r é i z v é n y t á r i u l a t .


